aNA  iRENE  gIOINO


                 aDDRESS: 11 Howell Ave., Surrey Hills (Vic.)  3127  Phone/fax (03) 9890 5473


Email: a.gioino@ iprimus.com.au


hIGHLIGHTS OF career, QUALIFICATIONS and skills


Consolidated twenty years of experience in bilingual communication                   													(Spanish/English/French)							as an interpreter, translator, teacher and journalist.


Worked as an analytic and versatile thinker, intuitive problem solver, highly creative in a variety of 										fields, and as an excellent communicator in writing and speaking.


Accomplished first project for multicultural women artists in Melbourne.


Demonstrated interest in world affairs, travel, professional development and a commitment to promote  awareness  through teaching, journalism or the arts.                                                                                                                          


Education


Tertiary


2006- 2004  Graduate Diploma in Visual and Performing Arts (Dance Movement Therapy)


                     RMIT University, Melbourne.


2002 - 1998  The University of Melbourne, Australia             


           Master of Education, focusing on Information Technology applied to education.																																																										 


1996 - 1997  The University of Melbourne


                                           Post Graduate Diploma in Educational Studies (				TESOL/ALBE)





1995   The University of Melbourne


                              Graduate Diploma in Education (TESOL/LOTE)  





1987            N.A.A.T.I. Level 3 Accreditation as Translator into Spanish





1977  Universidad Nacional de Córdoba, Argentina


                             BA Honours Degree in Modern Literature and Spanish





1971   Escuela Superior de Periodismo, Mendoza, Argentina


                              Diploma in Journalism





1969   English Language Institute and Alliance Francaise, Mendoza, Argentina


                   Advanced Studies in English and French





Additional qualifications


1987-1988    Outern Eastern College of TAFE, Melbourne 


                             Foundations in Art, Painting 2 Diploma





1989 -1990   Outern Eastern College of TAFE, Melbourne


                             Foundations in Art, Printmaking 2 Diploma








Summary of skills


        Language and communication skills


 Spanish mother tongue, fluent in English and French, basic Italian conversation.


 Translating of software programs interface from English into Spanish.


 Writing and broadcasting of news bulletins and current affairs segments in Spanish for                     																				radio.


 Report  and essay writing.


 Assessing of literary work by Spanish speaking writers.


 Translating of legal, financial, scientific, social, literary and technical texts from English 		                 	     into Spanish/French and from French/Spanish into English.


 Interpreting for South American/Spanish/French migrants.


 Reception work at an international level.                                                                                      	                     


                         Teaching skills


Formulating lesson plans for different levels/subjects/classes, incorporating a variety


of  teaching  techniques and resources.


Defining aims and objectives for the courses, and also the students’ needs and interests.


Teaching lessons to students aged 12 to 70.


Developing an effective teaching style to maintain both interest and discipline.


Investigating in a comprehensive overview  the workings of Argentinian, Australian and    	 	Chinese educational institutions, and of a variety of educational philosophies.


Preparing reports of the teaching experiences, and organising records and files.


Communicating  empathetically  with the students through humor, flexibility and 									 										     												innovation.


Creating a stimulating, challenging environment.





         Creative skills


Writing skills:  journalistic articles, humor features and satire on social customs, short 									     		stories, 			poetry, children stories,  puppet theatre scripts, radio scripts on news bulletins,  currents affairs and Hispano American 	poetry.


Visual skills: drawing, painting and printmaking.


Movement and dance skills: joint design, coreography and dance performance in a short 				feature film in and in a multimedia event; teaching of South American dancing.


Currently undertaking an apprenticeship to teach creative dancing to children and 																				     	studying 				ballroom dancing, creative dancing and tango.





         Project management, coordination and organizational skills 


Ability to recruit migrant women artists and to organize an exhibition of their work in     Melbourne.


Ability to arrange for translation in a number of community languages as in-house 																																	   	Translator.


Ability to devise a filing system for news and current affairs materials.


Ability to coordinate the production of the setting, costumes and choreography for a 																		segment in a performance.


                    





tEACHING  COURSE RELATED EMPLOYMENT EXPERIENCE


1997 - 1995   Teaching rounds


1997              Adult Literacy Basic Education, ALBE, at: Council of Adult Education													          	                                        (3 weeks)				     						 			


1996 - 1997   English as a Second Language, ESL, at: Blackburn English Language 															                		      School	(3 weeks);  Capital Normal University, Beijing, China (3 weeks); Box                      						     Hill Tafe - ELICOS -			(3 weeks) and City AMES 		(3 weeks)


1995 - 1996   Language Other than English, LOTE,. at: Marybirnong Secondary College																																																										           (3 	weeks)  and St.Aloysius College (3 weeks)


other employment experience


2002- 2006    Creative dance teacher for mother and babies (Surrey Hills Neighborhood Centre) and 


                      for adults (Box Hill Centre for Creative Arts). In-House translator for Conceiva Ltd.


                      (Software program translation) and for Opdicom Ltd.


2001 -  2002  Personal Skills teacher at Swinburne TAFE, Hawthorn.


		                      ESL and Computer Skills teacher at Hawthorn Neighborhood House (CGEA 1).


                       ESL teacher and eLearning Communities coordinator at Kew Neighbourhood House         


Assistant teacher  and choreographer  at Mangala Studios for the production of “The                        castle”, “Three studios” and  Prop manager for the end of the year performance.





2000 - 2001		   ESL Teacher  (CGEA 2) at Dixon House, Anglicare, Clayton and at Kew 


                       Neighborhood House.





1999 - 2000  Spanish Translator for Australia Post International Affairs and for Prometheus   


                      Software Development. 


																																																																														Task developer for the virtual ILC	 at AMES.


                    ESL teacher for AMES Box Hill and for RMIT Brunswick, (CSWE -various


                    levels -, and CGEA, levels 2 and 3


                    Assistant teacher at Mangala Studios of Yoga and Creative Dance, Carlton.


                    Receptionist at the Smith Family.





1998 - 1999    Translation into Spanish of children’s readers for Reed Educational and        																    																																																															            Professional Publishing, Australia.                                                         	


																																																																				   Software quality assurance  and translation	 into Spanish for IXLA 	Limited                 																																																																						    a			nd Colorstar.





1986 - 1997  Appointed by the	 Australia  Council as freelance literary assessor for 


																																																																															Hispano American writers.


	                   Freelance interpreter and translator. Areas: scientific, technical, academic, health.                  					                  Spanish teacher.


	


1989 - 1992    Senior Spanish Journalist for the Spanish	Programs at SBS, Radio Station 3EA


1986 - 1987    In house translator at the International Affairs Department in 	Australia Post 		  		     																																																																																       Headquarters, Carlton.


1984 - 1985   Project Coordinator for migrant women artists at the Migrant 	Women’s 


                     Centre, 			Fitzroy, Melbourne.





1983 - 1984   Freelance contributor for the Spanish 	programs for 3EA producing 	segments  on                                 .                    Hispanoamerican poetry, childrens’ poetry and English lessons.


1979 - 1980   Freelance journalist, translator/interpreter and Spanish teacher in 	London.		                                                                       


1972 - 1977    Freelance journalist  for Hortensia and Crisis magazines,  and 	teacher in       								   			  																																																		           English, French, Spanish and Latin American  Literature in  	Córdoba, 																								                 																																																								  Argentina.


COMPUTER SKILLS


Touch typing and wordprocessing skills.( IBM) 


Windows 95. Word. Excel. Netscape  Communicator. Dreamweaver. Website making.


    		AcHIEVEMENTS/aWARDS


Exhibited her illustrations of her own children’s story in an exhibition/performance in Argentina(1979).


Published short stories and poems in a variety of papers, magazines and anthologies in Argentina,  the UK and Australia.


Read her literary work in a number of readings in Melbourne.


Made,  presented and sold illustrations, paintings and prints in group exhibitions in Melbourne.


Recruited about thirty migrant women artists and organized successfully an exhibition of their work in Melbourne.


Dux of first year in the School of Journalism, dux of B.A. in Journalism, Dux of English studies and French Studies final courses.


Special award in the Literary Competition from the Los Andes newspaper, Mendoza, Argentina.





PUBLICATIONS


“ The wine” and “ The coffee”, poems, in the anthology 


       Whims, whispers and cries	 , Melbourne, 1997.        


 


         *    “My son my sun” and other poems in the magazine “The naked pomegranate” ,


      South Australia, 1994.





“Trees, my partisans”, “I do not want to fall in love”, “Fortune”, “Marvel”, “Song in two keys”, “Strange creature love is”, “At any cost”, “Days of multitudes”, “Abiding”, poems, in the anthology  Today I write,  Melbourne, 1992.





“La máscara” (“The mask”), poem, and “El precio” (“The prize”), short story, in  diario La Capital, Rosario, Argentina, 1990 and 1991.


“Who is to blame?”, poem, in The Age, newspaper, Melbourne, 11 January 1989.


“Comunión” (“Comunion”), poem, in the anthology Beyond the echo, Melbourne, 1988.


“Cómo puedo reconciliar el horror de la verdad con la paz que mi corazón necesita” (“How can I reconcile the horror of truth with the peace my heart needs”), poem, in Qué magazine, Córdoba, Argentina, 1987.


“Mi muerte”, “Inmigrante 1”, “Comunión” and “El don inesperado”(“My death”, “Migrant 1”, “Communion” and “The unexpected gift”), poems, in the anthology The word is round, Melbourne, 1985.


“They call us ethnic”, article, in Migrant Woman magazine, Melbourne, 1985.


“De hispanidad y migraciones “ (“About hispanicism and migrations”), poem, in  the Program for the Spanish and Latin Fiesta, Melbourne, September 1984.


“Vamos a conjurar la mala suerte” (“Let us conjure up bad luck”), short story, in Ideas magazine, Melbourne, April 1984. 


“Rebelión de madrugada” (“Rebellion at dawn“) short story published in Hoy             			Dia  magazine, London, 1980.


“Continuidad “(“Continuity”), poem, in Monólogos magazine, Córdoba, 																																	       	Argentina, 			January/December 1973.


Various journalistic and satirical articles in Hortensia magazine, Cotil magazine, Córdoba, and Crisis magazine, Buenos Aires; Argentina, 1972- 1978.


“Desde abajo” (“From Below”), short story awarded and published by the newspaper Los Andes, Mendoza, Argentina, 20 October 1967. 





community/voluntary work


     Receptionist at the Smith Family, 1999.


    Volunteer tutor at Box - Hill AMES, 1999.


Devised a self-help nurturing program for a community group with special needs -- self-esteem students victims of domestic violence situations -, 1996.


Taught South American dancing at the Augustine Centre and at Ontos farm, 1988 and 1998.


Coordinated the production of the setting, costumes and choreography for the                  segment “Autumn leaves and clocks” in the “Organic/Mechanic” performance,  at the University of Melbourne, in1996. Also performed in that segment.


Sold cards for Unicef, 1986 -7.


Developed poetry skills in South American children in a Melbourne school, 1984.


Performed office duties at the Amnesty International office, Melbourne, 1982.





   Professional AFFILIATIONS


Australian Literary Translator’s Association (ALiTrA)


Australian Institute of Interpreters and Translators Inc. (AUSIT)


Spanish Latin American Welfare Centre  (CELAS)


National Teachers’ Union


Dance Movement Therapy Association of Australia


Interests


 Hatha Yoga, and Raja Yoga (Meditation).


 Reading on spiritual and factual topics.


 Writing poetry and short stories.


 Bushwalking. Cycling. 


 Cinema and theatre.


 Tango, ballroom, Latin American and  creative dancing.


Referees


Will be provided on request.
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